
Disaster Prevention Map for the time of emergency
以防万一  防灾地图／以防萬一　防災地圖

만일의 경우를 위한 방재 가이드

災害の種類・概要 Type and outline of disaster
灾害种类・概要／災害種類・概要／재해의 종류・개요

防災マップの使い方 How to use Disaster Prevention Map
防灾地图使用方法／防災地圖使用方法／방재 지도 사용 방법

薬などに関する注意点 Notes concerning the medicine
关于药等的注意点／關於藥等的注意點／약 등에 대한 주의점

災害時の避難先 Evacuation shelter in case of a disaster
灾害时避难场所／災害時避難場所／재해시 피난처

津波注意報が発令されたら（予想高さ20cm～1ｍ）
When the tsunami warning is issued（expected height 20cm～1m）
海啸注意报发出时（预测高度20厘米至1米）／海嘯注意報發出時（預測高度20公分至1米）
쓰나미 주의보가 발령되면（예상 높이 20cm～1m）

注意報や警報が出たら When the warning or alarm is issued
注意报及警报发出时／注意報及警報發出時／주의보・경보 발령시

強い地震や長時間の揺れを感じたら
If you feel a strong earthquake and a long time period of shaking
感觉到强烈地震或长时间的摇晃时／感覺到強烈地震或長時間的搖晃時
강한 지진이나 장시간 흔들림을 느끼면

津波警報が発令されたら（予想高さ1ｍ～3ｍ）
When the tsunami alarm is issued（expected height 1m ～ 3m）
海啸警报发出时（预测高度1米至3米）／海嘯警報發出時（預測高度1米至3米）
쓰나미 경보가 발령되면（예상 높이 1m～3m이상）

大津波警報が発令されたら（予想高さ3ｍ以上）
When the large-scale tsunami alarm is issued（expected height 3m or more）
大海啸警报发出时（预测高度3米以上）／大海嘯警報發出時（預測高度3米以上）
거대 쓰나미 경보가 발령되면（예상 높이 3m이상）

メモ Memo／备忘录／備忘錄／메모

地震
Earthquake
地震／地震

지진 

津波
Tsunami
海啸／海嘯

쓰나미 

風水害
Storm or fl ood damage

风灾・水灾／風災・水災
풍수해 

Check the shelter and its location.
确认一下避难所与避难场所
確認一下避難所與避難場所
피난소・피난 장소를 확인합시다 .

避難所・避難場所を確認しよう1

Check the evacuation route in the vicinity of the place of sojourn.
确认一下逗留地附近的避难路径／確認一下逗留地附近的避難路徑
현재 있는 장소 주변의 피난 경로를 . 확인합시다 .

滞在地周辺の避難経路を確認しよう2

Let's write in a map what was confi rmed.
将确认好的事项写在地图上／將確認好的事項寫在地圖上
확인된 것을 지도에 표기합시다 .

確認できたことを地図に書きこもう3

地震 Earthquake／地震／地震／지진

Hide under a desk to protect yourself.
确保人身安全（躲在桌子底下）
確保人身安全（躲在桌子底下）
자신의 몸을 지키기（책상 아래로 숨는다 .）

身の安全を守る（机の下にかくれる）1

速やかに避難6

あわてて外に飛び出さない4

Open the door and ensure the exit and 
evacuation route.
打开门，确保出口及避难路径
打開門，確保出口及避難路徑
문을 열고 출구・피난경로 확보

ドアを開け、出口・避難経路の確保3

Turn off  the stove and close the main cock.
先关煤气灶的火，再关闭总阀门
先關瓦斯爐的火，再關閉總開關
가스렌지의 불을 끄고 밸브 잠그기

コンロの火を消し、元栓を閉める2

情報を入手する
（テレビ・ラジオ・インターネット）

5 Obtain information.（TV, radio, internet）
收集信息（电视・收音机・互联网）
收集資訊（電視・喇叭・互聯網）
정보 입수하기（텔레비전・라디오・인터넷）

Evacuate quickly.／迅速避难／迅速避難／신속히 피난

Do not rush outside.
不要恐慌跑到外面／不要恐慌跑到外面
당황하여 밖으로 뛰쳐나가지 않기

周囲の状況を確認しながら速やかに避難
Immediately evacuate while making sure the surrounding conditions.

看周围的情况迅速避难／看周圍的情形迅速避難
주위 상황을 확인하며 신속히 피난

指定された場所へ避難
Evacuation to the designated place

到指定场所避难／到指定場所避難
지정된 장소로 피난

一時的に自主避難
Temporarily voluntary evacuation

暂时自主避难／暫時自主避難
일시적 자주피난

避難準備
Evacuation preparation

避难准备／避難準備
피난준비

避難の流れ Flow of evacuation
避难步骤／避難步驟／피난 순서

避難指示
Evacuation instruction
避难指示／避難指示

피난지시

避難勧告
Evacuation 

recommendation
避难劝告／避難勧告

피난권고

一時避難情報
Temporary evacuation 

information
临时避难信息／臨時避難資訊

일시 피난정보

避難準備情報
Evacuation preparation 

information
避难准备信息／避難準備資訊

피난 준비 정보

家族との連絡
Contact with family
与家人联系／聯絡家人
가족과의 연락

非常持ち出し品の確認
Make sure the 
emergency items are 
prepared.
确认紧急时要带出的东西
確認緊急時要帶出的東西
비상용품 확인

風水害（台風・土砂崩れ）
Storm and fl ood damage （typhoon, landslide）

风灾与水灾（台风、地质塌方）／風災與水害（颱風、地質塌方）
풍수해（태풍・토사 붕괴）

Refrain from going out and try to collect accurate information
尽量不出门并收集正确的信息／盡量不出門並收集正確的資訊／외출을 삼가고 정확한 정보 수집

外出はひかえ、正確な情報を収集1

Be careful to the sign of landslide.
注意地质塌方灾害的前兆／注意地質塌方災害的前兆
토사재해 전조현상에 주의

土砂災害の前兆に気をつける3

Evacuate to the shelter in the vicinity according to the instructions.
根据指示，到较近的避难所逃生／根據指示，到較近的避難所逃生／지시에 따라 가까운 피난소로 피난

指示に従い近くの避難所に避難1

Evacuate in easy-to-move clothes in a group with two or more people.
穿上可容易动作的衣服，两人以上一起避难／穿上可容易動作的衣服，兩人以上一起避難
편안한 복장으로 두 사람 이상이 함께 피난

動きやすい服装で、二人以上での避難を2

Keep away from the dangerous places.
不要接近危险的地方／不要接近危險的地方
위험한 장소에 접근금지

危険な場所へ近づかない4

Check the water level fi rst. Do not push yourself too much . Pay special attention to your feet. 
要确认水位，判断是否可以逃生。要注意脚下。／要確認水位，判斷是否可以逃生。要注意腳下。
수위를 확인하고 무리하지 않을 것 . 이동시 주의를 기울일 것 .

水位を確認して無理をしない。足元に注意をはらう3

Make sure the emergency items are prepared. 
确认一下紧急时要带出的东西
確認一下緊急時要帶出的東西／비상용품 확인

非常持ち出し品を確認しておく5

津波から身を守る Protect yourself from the tsunami.／海啸发生时确保人身安全
海嘯發生時確保人身安全／쓰나미로부터 자신을 지키기

People in the coastal areas and along the river, should immediately evacuate to the safe 
places like high ground, high-rise buildings, etc. 
在沿岸（海岸附近）或河川附近的人们立即到高地或高层大楼等安全的地方逃生。
在沿岸（海岸附近）或河川附近的人們立即到高地或高層大樓等安全的地方逃生。
해안 근처나 강가에 있는 사람들은　즉시 높은 곳이나 고층 빌딩 등 안전한 장소로 피난

沿岸部（海岸近く）や川沿いにいる人は、直ちに高台や高層ビル等安全な場所に避難。1

Keep away from the sea. People in the coastal areas (near the coast) should be prepared 
to evacuate at any time.
离开海边。在海岸附近的人们要准备何时都可逃生。／離開海邊。在海岸附近的人們要準備何時都可逃生。
해안가에서 벗어날 것 . 해안 근처에 있는 사람들은 언제든지 피난이 가능하도록 준비

海から離れる。沿岸部（海岸近く）にいる人は、いつでも避難できるよう準備。1

Do not rest assured where you are, but try to evacuate to more higher places.
不要轻易放心，到更高的地方逃生。／不要輕易放心，到更高的地方逃生。
현재 피난 장소에서 안심하지 말고 더 높은 장소로 피난

ここでよいと安心せず、より高い場所を目指して避難。2

Dangerous sites
危险的地方／危險的地方
위험한 장소

危険な箇所
Places to take a rest
可休息的场所／可休息的場所
휴식 장소

休息がとれる場所
Other evacuation routes
其他避难路径／其他避難路徑
그 밖의 피난 경로

ほかの避難経路

When there is a risk of tsunami
怕会发生海啸时／怕會發生海嘯時
쓰나미 발생이 예상될 경우

津波発生のおそれがあるとき

災害情報収集 Disaster information collection
灾害信息收集／災害資訊收集／재해정보수집 指差し会話

Please point to the language you speak.
请从英文、中文、韩文中选择您使用的语言。／請從英文、中文、韓文中選擇您使用的語言。

영어・중국어・한국어 중에서 손님께서 사용가능한 언어를 선택해주세요 .

Disaster prevention net
大阪防灾网络／大阪防災網絡
오사카 방재 네트

おおさか防災ネット
http://www.osaka-bousai.net/

滞在地 Place of sojourn／逗留地／逗留地／현재 있는 장소

職場 Workplace／工作单位／職場／직장

滞在地以外の緊急連絡先 Emergency contact other than the place of sojourn／逗留地以外的紧急联系对象
逗留地以外的緊急聯絡對象／현재 있는 장소 이외의 긴급 연락처

服用している薬 Medicine you are taking／在服用的药／在服用的藥／복용중인 약

かかりつけの病院 Primary care hospital／经常就诊的医院／經常就診的醫院／진료받고있는 병원

所在地、電話番号 Location, phone number／所在地、电话号码／所在地、電話號碼／소재지 , 전화번호

持病・治療中の病気 Chronic disease and disease under treatment
老病或在治疗中的疾患／老病或在治療中的疾患／지병・치료중인 질병

地震
Earthquake

地震／地震
지진

風水害
Storm or fl ood damage

风灾・水灾／風災・水災
풍수해

避難所
Evacuation shelter

避难所／避難所／피난소

避難場所
Evacuation shelter location
避难场所／避難場所／피난장소

When you select the "Izumisano City" on the top page, disaster information will be displayed.
您点击主页的“泉佐野市”，便能看到灾害信息。／您點擊首頁的“泉佐野市”，便能看到災害資訊。
톱페이지의「 이즈미사노시」 를 선택하면 재해정보가 표시됩니다 .

トップページの「泉佐野市」を選択すると、災害情報が表示されます。

防災情報メール
下記アドレスに空メール送信で登録完了

（国土交通省観光庁提供）

Support in English, Chinese and Korean
有英文版・中文版・韩文版／有英文版・中文版・韓文版
영어・중국어・한국어 대응

英語・中国語・韓国語対応

Disaster prevention information mail ／防灾信息邮件／防災資訊郵件／방재정보 메일

Registration is completed by sending a blank e-mail to the address below.
将空白的邮件发到以下邮址即可注册／將空白的郵件發到以下郵址即可注冊
밑의 주소로 빈 메일을 송신하면 등록 완료

外国人旅行者向けプッシュ型情報発信アプリ「Safety tips」

Android:google play "Safety tips"
http://play.google.com/store/apps/details?id=jp.co.rcsc.safetyTips.android
iPhone:App  Store "Safety tips"
https://itunes.apple.com/jp/app/safety-tips/id858357174?mt=8

OS provided: 　Android 4.0 or later　iOS7.0 or later
OS　Android 4.0 以上　iOS7.0 以上　／　OS　Android 4.0 以上　iOS7.0 以上
제공 OS　Android4.0 이상　iOS7.0 이상

提供OS　Android4.0以降　iOS7.0以降

Download／下载／下載／다운로드ダウンロード

日本国内における緊急地震速報及び津波警報を日本語、英語、中国語（簡・繁）、韓国語の各言語で通知しています。

日本語／ Japanese ／日文版／日文版／일본어 touroku@osaka-bousai.net

英語／ English ／英文版／英文版／영어 regist-eng@osaka-bousai.net

Push-type information transmission application for inbound tourists: “Safety tips”
向外国游客指南用推送通知方式发出信息 App 软件「Safety tips」
向外國遊客指南用推送通知方式發出資訊 App「Safety tips」
외국인 여행객을 위한 푸쉬 통지 형식 정보발신 어플리케이션「Safety tips」

（Provided by the Japan Tourism Agency, the Ministry of Land, Infrastructure and Transport.）
（国土交通省观光厅提供）／（國土交通省觀光厅提供）／（국토교통성 관광청 제공）

The emergency earthquake fl ash report and the tsunami warning in Japan are notifi ed    
in Japanese, English, Chinese (simplifi ed, traditional) and Korean.
用日文、英文、中文（简体版、繁体版）、韩文通知在日本国内发出的紧急地震速报及海啸警报。
用日文、英文、中文（簡體版、繁體版）、韓文通知在日本國內發出的緊急地震速報及海嘯警報。
일본 국내의 긴급 지진 속보 및 쓰나미 경보를 한 / 중 / 일 / 영어로 통지합니다 .

Other disaster information／其他灾害信息／其他災害資訊／기타 재해 정보その他災害情報
TV, Internet　etc. ／电视、互联网等／電視、互聯網等／텔레비전 , 인터넷등テレビ、インターネット など

家の中にいることに不安を感じたとき When you feel uneasy to be in the house
担心待在家里时／擔心待在家裡時
집 안에 있기가 불안할 경우

避難指示・避難勧告が発令されたとき When the evacuation instruction or evacuation 
recommendation has been issued
避难指示或避难劝告发出时
避難指示或避難勧告發出時
피난지시・피난권고가 발령되었을 때

いずれの場合も正しい情報を放送等で入手

注意報・警報が解除されるまでは、避難場所など安全な場所にとどまる

Obtain the correct information through broadcasting in either case.
在哪个情况下都要听广播等收集正确信息／在哪個情況下都聽廣播等收集正確資訊
어떤 경우에도 정확한 정보를 방송 등으로 입수

Stay in a secure place like evacuation shelter until the warning and alarm is released.
到注意报或警报解除之前，必须待在避难场所等安全的地方／到注意報或警報解除之前，必須待在避難場所等安全的地方
주의보・경보가 해제될 때까지 피난 장소 등 안전한 장소에 머무를 것

Pay attention to the amount of rainfall.
注意降水量／注意降水量／강수량에 주의할 것

降水量に注意する2

Be careful when the rainfall reaches 20 mm/h or more, or when the total volume of 
rainfall reaches 100mm or more from the beginning of the rain! 
降水量如果超过1小时20毫米以上，或者开始下雨后下了100毫米以上的话，一定要注意！
降水量如果超過1小時20毫米以上，或者開始下雨後下了100毫米以上的話，一定要注意！
1시간 20mm이상, 또는 비가 내리기 시작해서 100mm를 넘으면 주의!

1時間に20ミリ以上、或いは降り始めてから100ミリ以上になったら注意！

試行閲覧期間
Trial viewing period
试行阅览期间
試行閱覽期間
시행 열람기간

避難勧告・避難指示が出たら
When the evacuation recommendation or evacuation instruction is issued

避难劝告或避难指示发出时／避難勧告或避難指示發出時
피난권고・피난지시가 발령되면

Violent sound of splitting a tree. 
树木裂开的声音／樹木裂開的聲音
나무가 부러지는 소리 

立ち木の裂ける音
Violent sound of rocks rolling, 
fl owing down
大石头流下的声音／大石頭流下的聲音
바위가 굴러가는 소리 

大きな石の流れる音
Driftwood is mixed in the mountain stream, etc.
在溪流里流下来漂流木材 等
在溪流裡流下來漂流木材 等
계곡물에 부러진 나무가 섞여있는 등 

渓流に流木が混ざる等

지진 
海啸／

쓰나미 
风灾・水灾

풍수해 

台風のため、外出はしないでください。

飛来物に気を付けてください。

けがをされた人はいませんか？

台風の情報はこちらでご確認ください。

ホテル内で待機してください。

外は暴風雨で危険です。外出しないでください。

各航空会社の運航情報を掲載いたします。

気分の悪い方はいませんか？

すべての公共交通機関は運行していません。

危険ですので、傘は開かないでください。

There  is  a typhoon,  so please don't  go outside.
因 为台风的缘故，所以请不要出门
因 為台風的縁故，所以請不要出門
태풍이 붑니다 . 외출은 삼가시기 바랍니다 .

Watch out  for  fl ying  objects.
请小心飞来落下的物品
請小心飛來落下的物品
날아오는 물건을 조심하세요 .

Is anyone hurt?
有没有人受伤？
有沒有人受傷？
다친 분은 안 계십니까 ?

You  can  check  typhoon  information  here.
请在这里确认台风情报
請在這裡確認台風情報
태풍 정보는 이곳에서 확인해 주시기 바랍니다 .

Please  wait  inside  the  hotel.
请在酒店内待命
請在酒店内待命
호텔안에서 대기해 주세요 .

There is  a severe storm outside and it's dangerous,
please  don't   go  outside. 
外面有暴风雨很危险，所以请不要外出
外面有暴風雨很危險，所以請不要外出
밖은 폭풍우로 위험합니다 .
외출은 삼가시기 바랍니다 .

Does  anyone  feel  sick?
有没有人感到不舒服？
有沒有人感到不舒服？
기분이 좋지 않은 분은 안 계십니까 ?

Please  don't  open  your  umbrella , because
it's dangerous.
因为很危险，所以不要打开雨伞
因為很危險，所以不要打開雨傘
위험하므로 우산은 펴지 말아 주세요 . 

We  will  post  fl ight  information  for  all  airlines.
登载各个航空公司的运行情报
登載各個航空公司的運行情報
각 항공회사의 운항정보를 알려드리겠습니다 .

2016年4月1日から 2017年3月31日まで

All  public  transit  has  been  suspended.
所有的公共交通机关都没有在运行
所有的公共交通機関都沒有在運行
모든 대중 교통기관은 운행하지 
않습니다 .
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上田ヶ丘公園上田ヶ丘公園

府立佐野工科高校府立佐野工科高校

Public University Corporation Osaka 
Prefectural University Rinku Campus

公立大學法人大阪府立大學臨空校園
公立大学法人大阪府立大学临空校园

공립 대학법인 오사카 부립대학 린쿠 캠퍼스

Rinku Gate Tower Building

臨空入口塔大廈
临空入口塔大厦

린쿠 게이트타워 빌딩

Kansai International Airport 
Hotel Sun Plus Yutaka

關空 Sun Plus Yutaka 酒店
关空 Sun Plus Yutaka 酒店

간쿠 호텔 선플러스 유타카

Sun City Hagurazaki

Sun City 羽倉崎
Sun City 羽仓崎

선시티 하구라자키 City Hotel Airport Prince

泉佐野機場 Prince 城市飯店
关空王子城市酒店

시티 호텔 에어포트 프린스

Municipal Matsubara 
complex housing

市營松原住宅區住宅
市营松原住宅区住宅

시영 마쓰바라 단지 주택

Izumisano Luther Nursery School

泉佐野 Luther 托兒所
泉佐野 Luther 托儿所

이즈미사노 루터 보육원

Surpass Izumisano

Surpass 泉佐野
Surpass 泉佐野

서패스 이즈미사노

Rinku Eruga Build.

臨空 ERUGA 大樓
临空 ERUGA 大厦

린쿠 엘가 빌딩

Rinku Town Station

린쿠타운 역
临空城站／臨空城站

Rinku General Medical Center

臨空總合醫療中心
临空综合医疗中心

린쿠 종합의료센터

Hagurazaki Station

羽倉崎站
羽仓崎站

하구라자키 역

Izumisano Station

泉佐野站
泉佐野站

이즈미사노 역 Iharanosato Station

井原里站
井原里站

이하라노사토 역

Tsuruhara Station

鶴原站
鹤原站

쓰루하라 역

Kansai International Airport

關西國際機場
关西国际机场

간사이 국제공항

JR · Nankai Kansai Airport Station

JR· 南海關西機場站
JR· 南海关西机场站

JR・난카이 간사이공항 역

ＪＲ・南海関西空港駅ＪＲ・南海関西空港駅

JR line

JR 線
JR 线

JR선

ＪＲ線ＪＲ線

Nankai line

南海線
南海线

난카이선

南海線南海線

関西国際空港

Nankai line

南海線
南海线

난카이선

南海線南海線

Nankai line

南海線
南海线

난카이선

南海線南海線

強い揺れを感じたり、津波の恐れがあるときは、とにかく
山側へ避難しましょう
When you feel a strong shaking, or when there is a risk of 
tsunami, anyway, evacuate to the mountain side.
地震发生时感到强烈摇晃或怕会发生海啸时，先向地势较高的地方避难。
地震發生時感到強烈搖晃或怕會發生海嘯時，先向地勢較高的地方避難。
강한 흔들림을 느끼거나 쓰나미의 위험이 있을 때에는 산 쪽으로 피난합시다.

2

6

9

1

4 87
5 3

No. 津波時一時避難場所一覧（津波避難ビル）  Temporary shelter during the tsunami (tsunami evacuation building)／海啸发生时临时避难场所一览 ( 海啸避难大厦 )／海嘯發生時臨時避難場所一覽 ( 海嘯避難大樓 )／쓰나미 일시 피난장소 일람 ( 쓰나미 피난 빌딩 ) 海抜 Above sea level
海拔／海拔／해발 階数 Number of stories ／总层数／總層數／층수

1 公立大学法人大阪府立大学りんくうキャンパス Public University Corporation Osaka Prefectural University Rinku Campus／
公立大学法人大阪府立大学临空校园／公立大學法人大阪府立大學臨空校園／공립 대학법인 오사카 부립대학 린쿠 캠퍼스 4m ４米 5階 5stories／5层／5層／5층

2 りんくうゲートタワービル Rinku Gate Tower Building／临空入口塔大厦／臨空入口塔大廈／린쿠 게이트타워 빌딩 5m 5 米 56階 56stories／56层／56層／56층

3 関空ホテルサンプラスユタカ Kansai International Airport Hotel Sun Plus Yutaka／ 空 Sun Plus Yutaka 酒店／關空 Sun Plus Yutaka 酒店／간쿠 호텔 선플러스 유타카 5m 5 米 8階 8stories／8层／8層／8층

4 サンシティ羽倉崎 Sun City Hagurazaki／ Sun City 羽仓崎／ Sun City 羽倉崎／선시티 하구라자키 5m 5 米 10階 10stories／10层／10層／10층

5 シティーホテルエアポートプリンス City Hotel Airport Prince／ 空王子城市酒店／泉佐野機場 Prince 城市飯店／시티 호텔 에어포트 프린스 9m 9 米 9階 9stories／9层／9層／9층

6 市営松原団地住宅 Municipal Matsubara complex housing／市营松原住宅区住宅／市營松原住宅區住宅／시영 마쓰바라 단지 주택 4m ４米 5階 5stories／5层／5層／5층

7 泉佐野ルーテル保育園 Izumisano Luther Nursery School／泉佐野 Luther 托儿所／泉佐野 Luther 托兒所／이즈미사노 루터 보육원 2m 2 米 3階 3stories／3层／3層／3층

8 サーパス泉佐野 Surpass Izumisano／ Surpass 泉佐野／ Surpass 泉佐野／서패스 이즈미사노 4m ４米 9階 9stories／9层／9層／9층

9 りんくうエルガビル Rinku Eruga Build.／临空 ERUGA 大厦／臨空 ERUGA 大樓／린쿠 엘가 빌딩 4m ４米 10階 10stories／10层／10層／10층

防災施設
Disaster prevention facilities

防灾设施／防災設施
방재시설

水防関係
Flood prevention

防汛相关图例／防汛相關圖列
수해방지 관계

防潮ライン
Tide prevention line
防波线
防波線
방조 라인

堤防の高さ
Height of the embankment
防波堤高度
防波堤高度
제방의 높이

海抜（地盤の高さ）
Above sea level  
(height of the ground)
海拔 ( 地基高度 )
海拔 ( 地基高度 )
해발 ( 지반의 높이 )

（津波ハザードマップ）

Izumisano City Disaster Prevention Map (Tsunami hazard map)
泉佐野市防灾地图 (海啸避险地图 )／泉佐野市防災地圖 (海嘯避險地圖 )
이즈미사노시 방재 지도 ( 쓰나미 해저드 맵 )

（注）津波時一時避難場所（津波避難ビル）は、原則として高台避難が困難な人のための緊急的・一時的な避難施設です。　(Note) Temporary shelter during the tsunami (tsunami evacuation building) is, in principle, the emergency, temporary shelter for those who have diffi  culty in moving to the hill evacuation shelter. 
注意：海啸发生时临时避难场所（海啸避难大厦）是原则上为了难以到高地避难的人们开设的紧急临时避难设施。 　　注意：海嘯發生時臨時避難場所（海嘯避難大樓）是原則上為了難以到高地避難的人們開設的緊急臨時避難設施。 　
( 주 ) 쓰나미 일시 피난장소（쓰나미 피난 빌딩）은 원칙적으로 높은 장소로 피난하기 어려운 분들을 위한 긴급적・일시적인 피난 시설입니다.

広域避難地 大規模火災が発生し、人命に著しい被害を及ぼすと予測される場合の避難場所

Regional evacuation shelter Evacuation shelters to be used in case of a large-scale fi re, expected to cause signifi cant damage to human lives.  

广域避难地 在发生大规模的火灾，预测给人们带来巨大危害的情况下可避难的场所

廣域避難地 在發生大規模的火災，預測給人們帶來巨大危害的情況下可避難的場所

광역 피난지 대규모 화재 발생으로 확실한 인명 피해가 예상될 경우의 피난장소

一時避難地 避難場所へ避難する前に、避難者が一時的に集合して様子を見る場所

Temporary evacuation shelter Shelter for evacuees to be temporarily used prior to fi nally moving to the evacuation shelters. 

临时避难地 到避难场所避难之前，避难者暂时集合看情况的场所

臨時避難地 到避難場所避難之前，避難者暫時集合看情況的場所

일시 피난지 피난장소로 피난 전 , 일시적으로 피난자들이 모여 상황을 파악하는 장소

避難所（建物） 住宅の倒壊等で行き場がなくなった方々を一時的に受け入れる。
また、災害に関する情報や物資などを提供する。

Evacuation shelter (building) Temporarily accepts the people nowhere to go due to the collapse of their residences or the like, providing the disaster 
information as well as necessary supplies.

避难所（建筑） 暂时收纳因房屋倒塌等而没地方住的人们。还提供灾害信息及物资等。

避難所（建築） 暫時收納因房屋倒塌等而沒地方住的人們。還提供災害資訊及物資等。

피난소（건물） 주택이 무너져 갈 곳이 없는 사람들을 일시적으로 받아들이고 , 재해에 관한 정보나 지원물자 등을 제공하는 곳

福祉避難所 「高齢者、障害者、妊産婦、乳幼児、病者等、一般的な避難所では生活に支障を来たす」人たちのために、
必要に応じて開設される避難所

Welfare shelter Evacuation shelters established as required for the elderly, people with disabilities, pregnant women, 
infants, sick persons, etc. who have diffi  culty in their everyday life in the general shelters.  

福利避难所 为了高龄者、残疾人、孕产妇、婴幼儿及病人等在普通的避难所难以生活的人们根据需要开设的避难所

福利避難所 為了高齡者、殘疾人士、孕產婦、嬰幼兒及病人等在普通的避難所難以生活的人們根據需要開設的避難所

복지 피난소 「고령자 , 장애자 , 임산부 , 유소아 , 환자 등 일반 피난소에서는 생활이 곤란한 사람」 들을 위하여 필요에 따라 
개설되는 피난소

津波時一時避難場所（津波避難ビル）原則として高台避難が困難な人のための緊急的・一時的な避難施設

Temporary shelter during the tsunami 
(tsunami evacuation building)

In principle, emergency, temporary shelter for those who have diffi  culty in evacuating to the 
hill shelter.

海啸发生时临时避难场所
（海啸避难大厦） 原则上为了难以到高地逃生的人们开设的紧急临时避难设施

海嘯發生時臨時避難場所
（海嘯避難大樓） 原則上為了難以到高地逃生的人們開設的緊急臨時避難設施

쓰나미 일시 피난장소
（쓰나미 피난 빌딩） 원칙적으로 높은곳으로의 피난이 어려운 사람들을 위한 긴급적・일시적인 피난시설

凡例（ピクトグラム）解説
Legend（pictograms）Description

图例說明／圖例說明
범례（픽토그램）해설
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